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Note: I included some definitions of words for my own understanding of the themes of the bachelor work and 
some philosophical arguments . Some of the points regarding culture and Americanization could be philosophical 
and debatable according to interpretation so for the purpose of the defense, I  I think these are less important  
points in comparison to the major problems such as poor use of language,Lack of data gathered anywhere in the 
thesis, including the practical part,  numerous unsubstantiated generalizations, contextual problems  and general 
superficiality in reference to the presentation of the topic. The major points are numbered (1,2,3..etc ) with page 
numbers included, not order of importance.  

1.,Americanized, Americanizing. 
  
to make or become American in character; assimilate to the customs and institutions of the U.S. 

  

2.The errors begin on the 1st page with “  TV's presence is still noticeable especially concerning older generation”  

3.“ Hollywood was the place where the most talented people were gathering and creating motion pictures” 

4.“It already had valuable and numerous experiences acquired in the movie business” 

  

5.As she states on p.2 “the thesis is based on the author's long-time observation of television trends.” I do not think 
this is enough to write an academic paper representing three years of study at a prestigious university. 

6.“ a phenomenon that distributes American lifestyle and culture among the other countries of the world” 

  

7.“television innovations” 

“culturally different countries” 

“Besides, English became the international language” 

  

  

  

Americanization 

Copies of American-based TV programs are re-broadcast around the world, many of them through American 
broadcasters and their subsidiaries (such as HBO Asia, CNBC Europe and CNN International). Many of these 
distributors broadcast mainly American programming on their TV channels. In 2006,  The Nielson rating system  is 
an innovation not a penetration of American culture to Czech culture. 

  

9.There is not enough of an academic discussion throughout the theoretical part. There are explanations of the 
Nielson Rating system but little beyond that. There should be an analysis of various opinions and how this relates to 
the Americanization of Czech TV, not simply on the technology of the Nielson Ratings system which takes up much 
of the second half of the theoretical part. There should be a broader discussion. In the case of this thesis, the 
explanation, not much discussion is limited to explanation of the  Nielson ratings system and a basic explanation of 
reality shows.   The title of the Bachelor Thesis “ American Television Culture and It's impact on the Czech 
Broadcast” 

9.The Nielson Ratings is used to see how many people watched the program.  I would like to ask the author 
where culture fits into this topic? The author mostly discusses technology which has been adapted from the 
American system and then discusses internet websites. 

Culture, as defined in dictionary.com as: 

the quality in a person or society that arises from a concern for what is 
regarded as excellent in arts, letters, manners, scholarly pursuits, etc. 
  
  
I would like to ask the author what Nielson Ratings has to do with culture as defined as excellence in arts, scholary 
pursuits, etc.  It is my view that the author spent too much space on limited areas of „culture“ and should have 
broadened the argument to include more experts in the field, and a broker discussion on the topic.  
  
10.The language is not very academic and does express some incorrect and inappropriate uses of vocabulary and 
expression which is unsuitable for a paper of this level. 
  
For example on p.5 “ already quite an old thing“ to describe the historical state of the radio technology. This is 
clearly a misuse of the language and has been translated from Czech to English. It also show early on in the paper a 
lack of mastery of the language at a level necessary to present a high quality academic work. 
  
11.On  p.8  as she explains but does not discuss reality shows deep enough to support her argument, she lists 
particular shows buyt does not show how they fit into the content. It is not enough just to list shows. It must be 
clear how they fit into her main discussion. Simply listing them is not worthy of an academic discussion.  She also 
should have included more expert opinions through out the  theoretical part since it is difficult to base much of the 
validity of the argument simply on the author's personal observations.  The language used during the discussion is 
rather low level and does not match the C1-C2 level necessary for  the caliber this work requires.  The use of 
language is often simplistic and not always natural for example on P. 8 
  
12.  „The first reality programs broadcasted on TV  were game shows“ 
  
„However, the beginnings were not easy“ 
  
„The game show is the most diverse of all the kinds of reality shows“ 
  
  
  
13.p. 6 „“opened for new influences“ 
    p. 6 „““post WWI“  Since she mentioned the Marshall  Plan I am confident she meant to write “WWII.“ 
  
14.After the explanation, there should have been more of a discussion using more citations as to how it connects to 
the  main thesis topic of Americanization of Czech Television(besides conveniently adopting higher technology) 
  
15.On p. 7 there is a rather long quote by Edward but there should be more commentary since it appears to be 
taking up space since there is no discussion following it. There should have been a greater variety of acaemic 
quotes, not just observation or information that the reader may already have been aware of by watching the 
programs.  
  
16.From  p. 11 to the end of the theoretical part, the information is focused on the Nielson ratings. Besides adopting 
new technology, beyond a technological explanation there is little or no discussion of the argument regarding 
Americanization and American television culture. HeHhhHh  HH 
  
  
hER HJHher  With the Nielson Ratings, besides adapting the  system to Czech TV, how has it had an impact on  

“Czech Broadcast“ 
  

Pehaps she meant “Czech Broadcasting“ 
  
17. On p. 8 there is a description regarding the history of some programs but rather than simply an explanation it 
should be made clear why the information is important to the argument of Americanization. There should be a 
wider discussion as to why the information is relevant, not  simply a basic explanation of the content.  There should 
be more of a discussion about the cultural themes and Americanization as stated in the title. It is not enough just to 
present the information as information, it needs to be made clear how the information relates to the main 
argument the author is defending so that the reader can see why the information is being presented and for what 
purpose. 
  
The discussion should be focused more on cultural aspects, not just techological, as stated in the title of the thesis. 
  
The information should be supporting the argument through various expert opinions  and constantly returning to 
the main theme. This work focuses on two topics; reality shows and Nielson ratings and a technological, not a 
cultural discussion  so there is little room for a broader discussion with such a limited amount of themes. In short, 
there should be more themese discussed in the theoretical part because as it has been presented there is really not 
much to discuss besides the Nielson ratings system in regards to Americanization and impact on  Czech 
broadcasting.   
  
  
18. I do not see any analysis of actual data(research) gathered by the candidate. . I see some quotations(not that 
many for a work of this importantance),  an explanation  of different genres based on the author's personal view 
and  so I do not see the point of the analysis beyond discussing established  factual information, and theories which 
may not necessarily be original or her own . The practical part needs to include some analysis of data gathered by 
the candidate, not just an extension of more information from the theoretical part. So actually, the practical part as 
it is  reads like the theoretical part Part II     There is no gathering of data because there is no appendix. That does 
not make it a practical part and she has not fulfilled the requirements. It is the same thing required of any research 
paper  all the way to a Doctoral thesis . So the bachelor work is the first step towards gathering date to legitimize 
her work and perosonalize it. That is not there and therefore she has not fulfilled the requirements. 
  
  
  
B.A. Thesis 
Bc Thesis: Language Proficiency and Cultural Studies 
The thesis must have a conclusion stating whether the hypothesis has been confirmed, and what results have 
been obtained and how. 

  
  
  
Americanized, Americanizing. 
to make or become American in character; assimilate to the customs and institutions of the U.S. 
  
  
 I would put forth the point that  Czech TV stations, as described in this thesis,  have taken on technology p. 23  
„Nielson measuring system or Teleprompter“ but they have not assimilated to the customs of the US. As with 
internet, which is a technologial andvancement from the US, many people of the different countries use it, but that 
does not mean that they have assimiliated to the customs  and institutions of the US. There is little or no discussion 
of this concept in this section although the title suggests it.  “TV culture“ on p. 23 should also be explained and 
discussed since it is part of the  title of the thesis. “American TV Culture“ Rather the thesis, in reference to Nielson 
Ratings which occupies much of the theoretical part and that makes it very narrow in scope and lacking in breadth 
of discussion,  is more about technological advancements but little to do with culture as defined. 
  
  
  
  
19.There is more incorrect vocabulary use on p. 22: 
  
„nations mixed up“ 
„immigrants settled down“ 
„their rhymithic feeling“ 
„in a great way“ 
„“mixed up even more“ 
„native way of life“ 
„deepened the distance“ 
  
  
  
  
  
  
20.On p. 23  She states: 
  
„Although American culture may appeal as rather facinating to Europe“ 
  
I would ask who exactly does she mean? All of Europe, or Europeans, or some Europeans or most Europeans?  
  
In  an academic paper of this sort, these statements, if they are not common knowledge such as the Earth orbits 
around the Sun, need to be verified with specifics. I suspect this is the opinion of the author but if it is not verified, it 
cannot be taken seriously.  
  
This is just one of many statements to follow  which may express the author's view but in an academic paper her 
opinions need to be substantiated and supported or else it becomes an unsubstantiated generalization which may 
or may not be correct and therefore has no place in an academic paper. It may be appropriate in casual 
conversation but not words on the paper which can be questioned and even refuted by others. 
  
21.„America rarely comes up with anything knew“ 
  
22.„on example“ 
  
  
23.On P. 23 she discusses French Fries as typically  French food. 
This is not correct. French fries are orginally Belgian „pomme frites“ 
French Fries 
  
„The origins of the french fry have been traced back to Belgium, where historians claim potatoes were being fried in 
the late-1600s. According to local Belgian lore, poor villagers living in Meuse Valley often ate small fried fish they 
caught in the river“ 
  
It took me about 2 seconds to find the correct information and some interesting  trivial information in the process. 
  
This inaccuracy may seem trivial but it is a reflection of the author's lack of accuracy  both in her use of language 
and  regarding  care in obtaining accurate and substantiated information. 
  
24.As she  stated in the begining the author relies on her own observations. For an academic paper such as this, she 
seems to have relied too heavily on these observations and part of the learning process  is checking information and 
correcting oneself in the process and learning something new as a result. If one relies too much on personal 
observations, there is no growth in the learning  process and what results is  „French Fries“  which are actually 
„Belgian Fries“.  
  
25.p. 23  Incorrect use of language.„Jeans also devised by non-American“ 
  

26„ Teleprompter“  This is technology. I do not see how it relates to culture as defined. 

27. There is a quote by Daghir. There should be more discussion on the quote, not simply transcribed and cited. It 
should be explained as what relevance it has to the argument of the thesis.  

  

  

28.P. 24 „There must be always enough respect“ 

  

  

29.P. 24 „ American would  have possibly retorted by saying „“other countries are accepting our culture without 
second-guessing“ 

If this is the author's view of what they would say, in an academic paper it needs to be substantiated, not simply as 
an opinion of the author in order for it to be taken seriously. 

30.p. 24 „possibly,  they just wanted to be in American for everyone was saying how it is living there.“ 

  

In an academic paper, the author should not guess. There should be some proof  using figures  and  stastitics of 
talent migrating to Hollywood to  substantiate the statement. The author's views have no value unless they are 
supported by facts which need to be made clear in the paper. 

  

31.p. 24 „ many talented people“ There should be specific examples. The statement is too general and could apply 
to anyone. 

  

32.P, 24 „accepted everyone and everything that would contribute to its flowering“ That statement is too broad   
and I would disagree with this statementas it is written. What does she mean by flowering? In  what area? She 
should narrow the topic  to TV since that is the main theme of the thesis rather than including Czech scientist 
Otto Wichterle. With this scientific technology, what is the relation to culture and TV culture?“ 

  

  

33.p. 24 „spread its arms“ non-academic language such as this has no place in an academic paper unless there is 
proof of the statement. 

  

34.p. 25 „ and going back to the movies“ 

  

36.Miloš Forman “he became one of the most successful  directors of all time” 

  

Does the author mean a  Czechoslovak director( at the time of his emigration) or Hollywood director?  There are 
Hollywood directors more successful than Foreman so she would have to substantiate this statement with figures 
and profit margins. 

37.p. 25 “America has deserts, snow mountains” What does this have to do with TV culture or Americanization
(related to culture or society) This needs to be clarified. 

  

  

  

  

38.p. 25 “see something different from their daily routine” 

Is this just interest and curiosity or is it a desire to assimilate to American culture? 

What is connection to the argument? 

  

39.“”everything can be quickly ordered” More specifics are needed. How long does it take to arrive?  Does this 
happen without fail? 

  

  

  

40.From this point in the thesis, she devotes a lot of space to discussing films when she should be discussing TV 
culture.  

  

(Philosophical and debatable point) 

 Perhaps she means broadcasting American films on Czech TV but does that mean the Czech viewers will assimiliate 
to American culture(behaving like Americans) or will they just enjoy thein films due to the high level of technological 
expertise? What is the relation between discussing American films, broadcasting them on Czech TV and 
Americanization and  TV culture? This is not made clear in the thesis and as with the Nielson ratings system 
explained and internet, this focused much more on borrowing technology rather than discussing culture and 
Americanization. 

  

Up to this point there are three major areas where I feel the author has not contributed enough effort 

  

1.The use of language 

2. The discussion is too superficial and  the statements are not substantiated or verified with concrete information 

  

3,. The author is not focused on the topic stated as the title of the thesis. 

  

  

  

  

41.p. 25  „one more reason of clustering“ 

  

42.p. 25 “see something different from their daily routine…because many of them do not feel satisfied with their 
lives.” How many are “many of them?” Without actual data this reads very much like a generalization  stemming 
from the opinion of the author. 

43.“They still see it as a country of their dreams.” Who are  “they?”   Is this true with everyone or is it the 
unsubstantiated opinion  of the author? 

  

44.p. 26 There are some general statements: „translation….is more expensive than the translation of an 
English-speaking movie“ 

This is a general statement and specifics should be included. How much does a translator cost? Is this true in 
every case?  

45.„Not many people speak the languages that are considered to be rather exotic“ Can the author prove this 
statement? 

 What does she mean by „exotic?“ 

  

46.Incorrect use of language: p. 26  „It is just another reason why are  the movie theatres more inclined to 
English-speaking pieces of work“ 

  

47.p. 27 „Most French refuse to  use English in conversation with foreigners. The author of the thesis witnessed this 
herself when visiting several French cities.“ 

  

This comment needs to be substantiated with statistics to verify it.  France has a population of 65,031,240 . Does 
that mean the people in  all the people(or most of the people) refuse to speak English  or was that just the 
experience of the author with personal contact with certain people in those cities?  

What is the conclusion and what does it have to do with TV culture? 

48.p. 27 „ there is broadly speaking, barely any balance of television culture“ 

I would like to know what the author means by TV culture. 

49.„ American programs and  movies…..are sold for low prices and in a huge amount mainly to Europe“ 

Is this because they are better than local programs or because they are cheaper? 

Does this impact result from Americanization and assimilation to American culture or because they are sold for 
low prices? I would like to know, keeping in mind the   actual  definition of Americanization, what the reason  is 
since the definition of the term Americanization is not discussed and compared to the hypothesis of the thesis. 

50. P. 28. Film culture, not TV culture is  discussed so I would suggest that the author has digressed from the topic 
which was used as the title of the thesis. 

  

51.There are some examples of films on p. 28 but there is no conclusion stated from the information and how it 
relates to TV culture and Americanization. It is only stated that American films and series are shown on Czech TV. 
How does that relate to Americanization and TV culture? 

  

52.There is a long quote  at the bottom of p. 28 and continues to p. 29. The quote is too long so could be considered 
padding  towards the word count and it is not discussed in the author's own words, nor is it summarized. This is part 
of the discussion and the analysis requirement of writing a thesis of this length. 

  

  

53.p. 29; Incorrect use of language „““Whereas in Europe are the same channels“ 

54..Here on p. 29 she should discuss specific examples MTV, not just mention it and explain how it relates to the 
argument since it is being used as an example. 

55.p. 29 „“Regional specifics“  She should define what this means and how it relates to the argument. 

56.P. 29 She should explain this „aside“  about the music industry and how it relates to the paper and the 
hypothesis. 

  

57.P, 31 „It is basically needless to say that almost everything  coming from  American movie and TV production has 
an appealing nature.“ This statement needs to be proven. It may perhaps be true in the author's view but it has to 
be substantiated with  figures and validated with evidence. 

  

58. P. 31 „these are just a few clues of the elements that maket he result satisfactory.“ 

Satisfactory for who?  There are no figures to support this statement. 

59. 10% from the budget is invested into the script…“ p. 31 

How is this connected to TV culture and Americanization? 

  

60.On p. 32-33 „can afford to set a lower selling prices for them“(films) The author seems imply that the appeal of 
putting them on Czech TV is price not assimilation of American culture. 

  

61.On p. 33 „America is rather passive in imposing its culture on the rest of the world“ 

 I would like the author to explain what the connection is between passivity, profits and imposing its culture on its 
audience“ 

  

62„p.34  Most audience members are not particularly interested in the final titles of the program“ 

Is this the case or  is it a supposition by the author? There is no data to support this statement. 

  

63.„Too lazy to reach for the remote control….“ 

 This statement is not academic because it has no data to support it. It may be the opinion of the author or simply 
an unsubstantiated assumption  but it needs to be supported as a valid statement in an academic paper. 

64.p. 35  Incorrect use of vocabulary: „..by not so prominent music““ 

                                                        „watcher's attention“ 

                                                    „The invention is frequented by“ 

  

65.There should be some discussion of the positive effects of this innovation described on p. 35 not, just a 
description and specific examples should be included(not just Nova and Prima) and the result should be included. 
There is no data to show the results of the use. 

  

66.P. 35  „For a long time, there were not commercial breaks on television.“  

             For how long?  This should be specific. 

67.p. 35 „“…was not remarkably high and the target audience….was equally low.“ 

How high and how low. There should be specific data to support this statement. 

68.Incorrect use of English  

p. 35 „popularity of the device.“ Does she mean  the television?  Is television a device? 

69.p. 35-36 „When it comes to connection between America and TV advertising, The United States changed the TV 
commercials in a great way.“ 

70.p. 36  „…and in what time do the adults… mostly watch TV.“ 

71.p. 36 „““audience's composition“ 

72.P. 36 „The whole group of channels is supported by the government…“ 

73.P. 36 „ „the most profitable from them is advertising“ 

  

74.„p. 36 „The intervention of adverts is definitely milder than in the United States.“ 

75.p. 36. „Two commercials break in““ 

76.„p. 36 „20 minutes before the ending“ 

77.p. 37 „ the volume of commercials must be tuned down.““ 

78.p. 37 „quite a smart solution“(inappropriate language for an academic paper) 

79.p. 37  „volume of the movies…..were lowered“ 

80.p. 37 „volume of commercials was raised““ 

  

  

81.There is a long quote(virtually a paragraph) on p. 37  by Rixon so there should be some discussion following it. 
The quote should not replace the author's analysis. This would indicate that there is a lack of analysis and these long 
quotes are padding the work(to increase words towards the word count). 

  

  

82. Up to this point there is virtually no discussion of innovations in this section. Since Czech Television  is 
state-supported innovations are not a priority to remain on the air so the focus should be towards commerical 
stations with actual data supporting the statements for positive and long-term innovations. 

83.Incorrect use of language on p. 37  „got to know American sit-coms.“ 

84.These are only the author's personal observations about sit-coms and there is little of use of expert opinions and 
no academic opinions cited so there is no support for these statements. Only general information is written but it is 
not made clear how the information supports the argument. 

85.„American adverts are also louder than the European ones.“ The connection  regarding innovation is not 
explained. 

86.The author only includes one example. There is no other data so this one example is an isolated example and 
does not represent the trends since there is no comparative data. The author replaces this potential data with her 
own personal observations and includes some general information . This makes the argument weak, if not 
non-existent. 

  

87.p.38. She uses this section to focus on talk-shows but there is no use of expert opinion, again, only the author's 
own views, I imagine based on her viewing experience. In my view as an opponent, this is not enough for an 
academic paper. This may be suitable for a blog, but not for an academic paper representing three years of study at 
a prestigious university. 

88.In this section there is no mention of innovation. As with sitcoms(p. 38) she writes 

.„ Unfortunately, the sit-com is a very idle genre on the Czech TV“ 

This means there have been no positive innovations since she only mentions the success of  

Comeback as an isolated example. 

  

89 p. 39. The innovations in talk-shows are also non-existent except for the use of backdrops. This implies that this 
genre does not support her argument as having a positive impact on Czech TV. Based on this information and 
limiting the innovations to backdrops and using a live band which are rather superfical changes, this means that 
there has not been an impact so it does not support her argument as she writes  on p. 39 

  

90.p. 39  „Czech talk-shows have not taken on this trend yet“ using Jan Kraus as an exception. This does not 
represent a strong impact since it is an isolated example. She also does not comment on the information, keeping in 
mind there is no academic support from experts and the information is limited to description. So in short, there is 
no example of influence on Czech TV. 

  

The next section discusses all-news channels. 

91.p. 40 „a big batch of fresh news“ I believe this is incorrect use of language for an academic paper. 

92.She is mostly just naming programs but very little if any analysis towards the argument of innovation or impact. 

  

 93.As she writes on p. 40, „Though it must be admitted that the new channel(ČT24) was not at such  a risk of 
withdrawl from the broadcast after all, as the channel belongs to the federal TV company   Česke televise“ 

  

94. p. 40.She should use a private 24-hour news channel so that it is comparable to the American CNN as she 
mentions.  Since it is a state network, there is no risk involved and it is automatically supported financially through 
TV licences  so it cannot be considered an innovation on the same level as CNN. Here again there is no comparative 
data only a number by Divišek but she does not comment on this as towards her argument of impact or innovations 
as stated in the title and abstract of the thesis. 

  

95.The next section  from p. 41-46 is void of academic discussion of any kind. It is almost entirely based(so it 
appears)on the author's viewing experience. There are descriptions and commentary but there is no academic value 
to the discussion and the tone and style is inappropriate for an academic paper and remains on a superficial level. 

  

96.p. 41There is also some incorrect language use: „which is not so real anymore“ 

97.p. 41 „stack of boredom 

98.p. 41 „it is probable that on would actually watch it.“ This is speculation and may be the author's opinion but it 
cannot be proven so it has no place in an academic paper. 

  

99.p. 41 „The Simple Life“ was its main protagonist Paris Hilton even asked to „act dumb…“  (incorrect use of 
language) 

100. p. 41 „There is a pressure upon them…“ 

101.There is no academic discussion of the topic, only an explanation of the content based on the author's 
observations. 

102.p. 42 „editors manipulate with  contestants` personalities“ 

103.p. 42 As she writes about  Czech reality shows  „“in most cases only the first season is the most successful one.“ 

This does not represent long-term impact on Czech TV. This means that the effort was not successful. It was tried 
and failed. This does not support her argument regarding innovation. 

  

  

104.p. 42  Incorrect use of language „this singing completion“( competition) 

105 p. 42.Since she only uses one example, with no comparative data to support her argument, there is no impact 
on Czech TV since the successful show is an isolated example. 

She states that „the Final“ show of the season was successful. That does not represent the entire season.  That 
represents one episode which does not represent long-term innovation and impact. 

 The last, sixth season final  was in fact rather a failure…“ This does not represent long-term positive impact. 

106 p.42 .There should be some comparative data regarding the entire season so the impact can be judged as a 
whole, not based on one final show. This does not support her argument. 

In short, except for isolated examples, these efforts are largely ineffective so how has there been a long-term 
positive impact on Czech TV based on what has been written about these genres? 

  

107.This section represents a style of writing that is rambling and unfocused and therefore she  cannot support her 
own argument. It is also void of any research  so we are simply reading the author's personal observations and 
views with no chance of validating it. 

  

108.On p. 44 she mentions another aside, which is not necessary and  again has no relation to the argument stated 
in the abstract. 

  

109.On P. 44 she mentions  „Frankenbiting“ which again is not an innovation on Czech TV  so it should not be 
mentioned and it is another example of the author going off the topic and further from the argument and only 
taking up word space.. 

  

110.On p. 45 there is another explanation about two similar reality shows which are being broadcast at the same 
time.  It is not explained what this has to do with the main argument so appears as more rambling or filling up the 
page with information which is not essential to the main argument. 

  

111.On P. 46 there is one mention of „ the best result of 1.5 million viewers“(a popular program) but there is no 
discussion beyond its popularity and no comparative data so it is not clear what this has to do with innovations or 
the main discussion. 

112.This section is mostly a list of examples but it is mostly a description of the television shows. There should have 
been more of a discussion from media experts. 

  

(philosophical and debatable point) American TV culture how people behave and Americanization how people 
imitate American culture due to American TV, not just find it entertaining.  The two points are not connected. 
These are innovations but they are not connected to Americanization(penetration of American culture to other 
cultures and they end up imitating the culture) and technological innovations. This is not about culture and lifestyle, 
penetrating the culture of other countries, this is about them enjoying these programs. 

  

 There is no description of people.  No figures about about how deeply it has penetrated the culture, only about 
innovations. How  do we know how popular or unpopular it was there is very little actual data so beyond the 
author's explanations of the genre, the information would not be considered a valid analysis due to lack of actual 
data. 

  

113.description of tv shows.  Imitation is not necessarily penetration especially with superficial things like backdrop
(p. 39)(superficial change). 

  

(Philopophical point) 

Czech News. They are watching Czech news, not American news. They are not watching American lifestyle, they are 
watching Czech lifestyle.  If they were watching CNN and not Czech news, but they are watching Czech news so the 
Czech news is imitating American news. So American culture and lifestyle  is not penetrating Czech culture because it 
is Czech news. 

  

  

114. Reality shows- explanation but there should be more discussion not just about content  

  

(philosophical and debatable points) 

“What works in America will work here” Is that the conclusion?- Czech version of  American Reality show. How is 
American culture and lifestyle  penetrating Czech culture? It is simply imitating a successful American product. They 
are consuming a Czech product which origininated in the US.  It is Czech culture and lifestyle. because it is a Czech 
reality show. How is that American culture dominating Czech culture? 

If we wear contact lenses that originated in Czech does that mean that Czeech culture is penetrating American  
culture? We are using something  that  originated in Czech and we may not even know it. We are not concerned 
about Czech lifestyle and culture only that we are using the product because it is effective. How do we know that the 
people  are aware that the shows originated in the US? How do they  know that the style of advertising or that 24 
was based on CNN which  originated in the US. 

If it is a Czech product than Americanization has no influence on Czech culture. 

When we watch Czech news,  how is that Americanization? When we watch a Czech reality show we are watching 
Czech culture produced in Czech Republic.  

  

Americanization and innovation are two different things and not connected  because it is not American culture 
penetrating Czech culture. It is is a variation of an American product but it is still Czech culture. 

  
  

  

115.Conclusion: p. 52  Many statements are unsubstantiated and there is no data to verify the content.  

  

116.There are no citations and no data to reflect research gathered so the conclusion cannot be verified and 
therefore cannot be taken seriously.  The statements are not proven and not specific. There are generalizations 
which have no academic value. They can only be based on the author's assumptions which have been shown to be 
at times incorrect and often unsupported.  There are no charts, no figures to analyze and no comparison of data. 
The author has relied almost entirely on her own opinion and some general  data regarding profits and such which is 
not directly related to the title of the thesis as written. 

  

  

  

117.p. 52 "By means of various analyse provided in the thesis, it was established that American producers put so 
much efffort, enthusiasm and financial means into television and movie  business, that their products overhshadow 
even the most ambitious projects of other countries." 

  

This general statement cannot be proven because there is no data shown to be verified by the reader. Without this 
data, the thesis cannot be considered transparent  since the author could have maniupulated what little data that 
has been quoted from certain articles and therefore  the data cannot  support the  general conclusion. 

  

So in short, there has not been any analysis of data in order to draw a conclusion from. That makes the conclusion 
invalid and the requirement unfulfilled. 

  

  

118."It was also confirmed that America's influence is mostly beneficial than harmful" 

"There are many programs on Czech TV that would not have been even broadcasted if it had not been for American 
television."  The author cannot verify this so it can be considered an assumption. 

  

The author has not proven that America's influence is  „more beneficial than harmful“ because there is no data to 
support this statement. 

  

As with the previous statement, this statement is also general and there is no data gathered by the author  to 
support it. 

  

119."Without talent shows, which were hugely popularized in American, many talented individuals would not have 
been able to be shot to fame and it would be much harder to find such talents" 

  

  

  

This statement cannot be supported due to the reasons stated above. It cannot be proven and could be disputed by 
others.  „How can it be proven that it would be much harder to find such talent?“ 

  

  

  

120."Without sit-coms, there would not be so much laugh in front of TV screens" 

  

This statement cannot be supported due to the reasons stated above.This is a general comment and the author 
does not state how many people appreciate American sit-coms versus Czech sit-coms  and if that makes them want 
to assimilate to  American culture or if American culture penetrates Czech culture. 

  

  

121.„“It became more interesting and compelling to observe how boundless  the human spirit is.“  

Compelling and interesting to who? There are no figures gathered by the author  to support this statement. 

  

  

  

  

122.The author on p. 52 proposes „the only solution“ 

„….The Czech Republic struggles with the lack of financial resources and good ideas for a long time and thus the only 
solution is to let local television to be Americanized“ 

This is not verified with any data but if it is the author's solution, since based on what has been written, it has been 
tried and not been very successful except for isolated examples, I think a more detailed solution is necessary as a 
conclusion, if that is her result from the paper since no data is available, I would like to read from the author some 
specifics, how she thinks it should be done, albeit differently than what has already been tried? Is it a case of 
finances, and good ideas? I think as a conclusion, this needs to be expanded on and put into more detail in order for 
it to be taken seriously. 

  

(Philosophical and Debatable points) 

I think it should also be considered that broadcast is a channel towards bringing the material to the public. What is 
the effect on the public? Do they reject Czech culture for American culture or product(for example Coca-cola or 
Starbucks coffee)| or do they enjoy the Czech version of the American originated product(which is now a Czech 
product) thanks to the American innovations on Czech broadcast?  I am not convinced that these innovations are 
Americanization(penetration to the Czech culture) or simply innovations which maket he Czech product more 
successful. Therefore they are not in competition with the American product but simply adapt it. The people may not 
know the diference or that it is not a Czech product. There is no data shown to make that clear. 

  

  
  
123. p. 53 „“Mostly , it was a beneficial contribution, which enriched the television entertainment.“ 
  
This statement and the word „enriched“ should be defined and how it relates to the main theme. 
  
  
  
  
P. 46 This next section is entitled Linguistic aspects: Dubbing and TV Terminology. 
  
After reading this section I still do know why it has been included. It has not added anything to the field of 
linguistics, including media terms and therefore I am forced to suppose it has been added simply to take up space 
since they are not innovations and are not directly related to the main theme. 
  
124.   p. 46. Dubbing: I am not sure what it has to do with innovations or the main topic since it is not a new 
innovation and simply a necessity to bridge language barriers, especially regarding children's films and the viewers 
who are too young to be proficient in the written language.  There is a portion of the population in countries which 
is illiterate or has poor vision so therefore dubbing allows them to enjoy the film along with majority part of the 
population. 
  
Incorrect language:  
125. “due to cost savings” 
126. “minimum of delay. 
127.  “may lead to lower enjoyment from the  movie.”  This is both inaccurate and one of the many 
unsubstantiated speculations which are not suitable for an academic paper. 
  
128.  Dubbing/voice over.  It is not necessary to explain these linguistic terms since they are commonly used and as 
stated earlier, add nothing new to the field of linguistics by explaining common everyday terms. 
  
 129. p. 47 “opinions vary from person to  another. One likes to brush up his/her English” 
This statement has no academic value since it is speculation or at best, common  knowledge. 
  
130.  “  the other one has has no language aspirations and finds it difficult to enjoy the program when not watching 
in his/her mother tongue.” 
 This statement has no academic value and not supported. 
In short, there is nothing of any academic value on this page since there is nothing beyond the surface level. I can 
only suppose they are just words taking up space on the page. 
  
131.  p. 47  „Finland, which is geographically quite remotely placed from the closest English-speaking countries, and 
moreover, Finnish is not a Germanic language.“ 
  
I would need more proof to be convinced that geographic distance to English-speaking countries and linguistic 
similarities in its structure and vocabulary to a Germanic languge  has effect on the proof of its population  
successfully being able to speak foreign languages. 
  
132.p. 48   „Undoubtedly, the deciding factor is the school education system(the school leaving examinations reveal 
the faults in  foreign languages and mathematics)“ 
  
It has become almost cliche  to blame the school system(and the teachers) for the lack of proficiency in a  foreign 
language. It should be mentioned(hence the lack of academic support for these statements) that there are other 
factors involved; i.e. students` motivation(or lack of) for becoming proficient in languages, the school curriculum, 
family support(or lack of)for regular studying and improvement, family structure, criteria which may be below what 
is necessary for real-life situations and leads to lack of motivation by the students to do anything beyond the 
minumum(passing the course with the bare minimum) etc… This statement is one of many which should be 
supported by evidence and supposed by the author. 
  
In short, this statement among the many others in this bachelor thesis is too simplistic, not well-thought and not 
supported and therefore cannot be taken seriously as an academic point. 
  
133.p. 48 „But movies and TV programs may definitely serve as a contributive extracurricular activity. 
  
From this page it appears that the author is blaming the school system(chiefly) and its participants and is 
recommending watching more TV and movies after school to improve their language proficiency. It may be an 
entertaining activity but a „TV watching club“ (assuming the participants all have the same  taste in TV programs 
and movies) has not been proven to be effective in this country(or any other for that matter) so some academic 
support is necessary for a proposal such as this. 
  
  
  
  
  
  
134.  p. 49 
  
„ The abandoning of dubbing in the Czech  Republic is highly improbable, since the dubbing tradition is indeed 
one of the national treasures, and Czechs are rather unwilling to switch to subtitles only.“ 
  
With this statement, the author has just cancelled everything she has written from   p. 46 so the section has no 
meaning to the author so why was  dubbing chosen to be written about? 
  
135.  „ This type of Americanization(subtitles) may be very contributive, as the absence of dubbing may 
substantially improve the ability to speak English fluently..“ 
  
From my own experience, I know that many Americans(myself not included)would rather not „read a film“ They 
would much rather have an American version of a film such as „Three men and a Baby“(French)  „The magnificent 
seven“ (Japanese) „Little Nikita“ (French)  etc. 
  
The second part of the statement is unsubstantiated speculation. At the very least it may positively  
in fluence  passive understanding but speaking a foreign langauge requires a sufficient  number of  occasions to 
speak the language, not simply watch the film or program in English. Along with all the factors regarding learning 
languages effectively, it also requires knowledge of the culture but does not promise that the viewer will be fluent 
in the language. Before proposing a magic pill such as watching a film with subtitles, more research is required 
rather than just inserting it into a bacherlor work in order to be taken seriously. 
  
Therefore, since there is little if any influence and the section does not offer anything new, I do not understand why 
it has been included. 
  
136. p. 49  The author should explain the quote by Cowen, not just insert it and leave it there. It needs to be 
discussed and its relevance to the paper shown. 
  
137  p. 49  „on the  
 example of series and movies“ 
  
137.  p. 50. The  section on TV terminology is nothing new and does not add anything to the field of linguistics.  
Words are often taken from other languages when a concrete word does not exist in the other language 
  
For example:  kindergarten,  souffle, cafe, kamikaze, etc. This is nothing new so it is not an innovation and can be 
considered irrelevant. It is not enough to translate the words since languages(including Czech,) have been 
borrowing from each other for centuries at least. 
  
  
  
  
138.  p. 51( in reference to  „happy animals section on TV NOVA ) „On the other hand, it is only the consequence of 
American nature and their belief that in the end everything should be all right, everyone should be happy just like 
nothing happened.“ 
  
There is no academic proof to this statement so it can only be the result of the guesswork of the author. Marketing 
could also be involved but it is not my responsibilty to speculate. 
  
  
139. p. 51  The quote by Anders should be dicussed, not simply left there to finish the paragraph. 
  
140.  p. 50-51  „There is a very perceptible feature that inspired by the American news style of broadcasting….  The 
anchor uses many idioms anfd facial expressions…and  to evoke empathy in the audience.“ 
  
Since there is no comparative data this will have to be taken as another potentially false assumption by the author. 
It could have been inispired or it could have been simply a decision by the news director or even the owner or 
NOVA. This statement will have to be proven not simply written as the truth if it cannot be proven with data. 
  
141  p. 51   „inspiration in American TV“ (incorrect use of English) 
  
The popularity of  Televizní Noviny is an isolated example and does not represent innovation as a whole. More 
than isolated examples are needed to prove that the innovations have been positive and effective. 
  
In short, the whole section consists of common information  so it is not necessary to include it. So why was it 
included?  What does this section contribute to linguistics? 
  
These linguistic terms are used out of convenience  and they have become common words through common use so 
it is not an innovation. 
  
With all the examples that have been put forth in this opponent's review,  keeping in mind the author's enthusiasm 
for the topic, I feel there has not been enough care towards presenting it professionally and equivalent to the 
academic standards expected of this university.  There  has been no data collected, especially in the practical part 
where the data(along with comparative data  is essential for proving the hypothesis and showing how the author 
has proven the hypothes by analyzing the results of the data. If there is no data, there are no concrete results
(besides the author's unsubstantiated opinions) to  consider. That makes the academic paper void of transparancy 
which is one of the primary criteria for any academic work. Therefore, with all this said, along with the 140 specified 
points of dissatisfaction(cited by directly quoting the author and page numbers)  I have no choice but to 
recommend a 4(failing mark) to the committee for this bachelor thesis. 
  
Craig Morgan M.A. 
15,August, 2015 
Charles University, Prague 
 



Témata a náměty k diskusi při obhajobě: 

Práci tímto 

Datum: 

Podpis: 

2 Výsledná známka zahrnuje hodnocení posudku vedoucího práce, hodnocení posudku oponenta a hodnocení výkonu 
studenta v průběhu obhajoby. 

doporučuji nedoporučuji k obhajobě. 2

9.The Nielson Ratings is used to see how many people watched the program.  I would like to ask the author 
where culture fits into this topic? The author mostly discusses technology which has been adapted from the 
American system and then discusses  internet websites. 

  

20.On p. 23  She states: 
  
„Although American culture may appeal as rather facinating to Europe“ 
  
I would ask who exactly does she mean? All of Europe, or Europeans, or some Europeans or most Europeans?  
  
  

39.“”everything can be quickly ordered” More specifics are needed. How long does it take to arrive?  Does this 
happen without fail? 

  

42.p. 25 “see something different from their daily routine…because many of them do not feel satisfied with their 
lives.” How many are “many of them?” Without actual data this reads very much like a generalization  stemming 
from the opinion of the author. 

43.“They still see it as a country of their dreams.” Who are  “they?”   Is this true with everyone or is it the 
unsubstantiated opinion  of the author? 

  

44.p. 26 There are some general statements: „translation….is more expensive than the translation of an 
English-speaking movie“ 

This is a general statement and specifics should be included. How much does a translator cost? Is this true in 
every case?  

45.„Not many people speak the languages that are considered to be rather exotic“ Can the author prove this 
statement? 

 What does she mean by „exotic?“ 

  

  

  

47.p. 27 „Most French refuse to  use English in conversation with foreigners. The author of the thesis witnessed this 
herself when visiting several French cities.“ 

  

This comment needs to be substantiated with statistics to verify it.  France has a population of 65,031,240 . Does 
that mean the people in  all the people(or most of the people) refuse to speak English  or was that just the 
experience of the author with personal contact with certain people in those cities?  

What is the conclusion and what does it have to do with TV culture? 

  
  

49.„ American programs and  movies…..are sold for low prices and in a huge amount mainly to Europe“ 

Is this because they are better than local programs or because they are cheaper? 

Does this impact result from Americanization and assimilation to American culture or because they are sold for 
low prices?  

58. P. 31 „these are just a few clues of the elements that maket he result satisfactory.“ 

Satisfactory for who?  There are no figures to support this statement. 

59. 10% from the budget is invested into the script…“ p. 31 

How is this connected to TV culture and Americanization? 

  

62„p.34  Most audience members are not particularly interested in the final titles of the program“ 

Is this the case or  is it a supposition by the author? There is no data to support this statement. 

  

66.P. 35  „For a long time, there were not commercial breaks on television.“  

             For how long?  This should be specific. 

  

134.  p. 49 
  
„ The abandoning of dubbing in the Czech  Republic is highly improbable, since the dubbing tradition is indeed 
one of the national treasures, and Czechs are rather unwilling to switch to subtitles only.“ 
  
With this statement, the author has just cancelled everything she has written from   p. 46 so the section has no 
meaning to the author so why was  dubbing chosen to be written about? 
  
141  p. 51   „inspiration in American TV“ (incorrect use of English) 
  
The popularity of  Televizní Noviny is an isolated example and does not represent innovation as a whole. More 
than isolated examples are needed to prove that the innovations have been positive and effective. 
  
In short, the whole section consists of common information  so it is not necessary to include it. So why was it 
included?  What does this section contribute to linguistics? 
 

12. 8. 2015

           Craig Morgan M. A.




